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SALDATRICI  SALDATRICI  AD ARCO 
PER ELETTRODI  

Saldatrici professionali, carrellate, in 
corrente alternata, monofase. 
Regolazione continua della corrente di saldatura. 
Ventilazione forzata. Dotati di due tensioni a vuoto 
per saldare anche elettrodi basici per corrente 
alternata. Tutti i modelli hanno la protezione 
termostatica contro i sovraccarichi. 

MANUAL METAL ARC WELDING 
MACHINES 

Single phase A.C. wheel mounted 
professional welding machines. 
Continuous regulation of the welding current. 
Forced air-cooling. Equipped with two open 
circuit voltages enabling use also with basic 
electrodes for alternate current. All models 
are supplied with thermostat protection 
against overloads. 

LICHTBOGENSCHWEISSGERÄTE FÜR 
ELEKTRODEN  

Professionelle Fahrbare Einphasen-
Wechselstromschweissgeräte. 
Die Geräte verfügen über eine stufenlose 
Schweißstromregelung und Zwangsbelüftung. Sie 
sind dazu vorgesehen, auch basische Elektroden 
für Wechselstrom zu schweißen. Alle Modelle 
besitzen einen Überlastschutz mit Thermostat.

 

POSTES A SOUDER A L ’ARC POUR 
ELECTRODES 

Postes à souder professionnels, sur 
roues, monophasés, à courant alternatif. 
Réglage continu du courant de soudure. 
Refroidissement forcé. Ils ont deux tensions à vide 
pour souder avec les électrodes acides et basiques 
pour courant alternatif. Tous les modèles sont 
pourvus de protection thermostatique contre les 
surcharges. 

SOLDADORAS DE ARCO PARA 
ELECTRODOS   

Soldadoras profesionales, sobre 
ruedas, de corriente alterna, monofásicas. 
Ajuste continuo de la corriente de soldadura. 
Ventilación forzada. Soldán también 
electrodos básicos para corriente alterna. 
Todos los modelos llevan protección 
termostática contra las sobrecargas. 

SOLDADORAS POR ARCO PARA 
ELÉCTRODOS 

Soldadoras profissionais, sobre carro, 
em corrente alternada, monofásicas. 
Regulagem ininterrupta da corrente de 
soldadura. Ventilação forçada. Estão 
predispostos para soldar inclusive eletrodos 
básicos para corrente alternada. Todos os 
modelos possuem proteção isostática contra 
sobrecargas.
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PROF 250 
 S00773 
 1x230/400 V 50 Hz 
 5,5 kW 
 48 - 70 V 

  40 ÷ 210 A 
  1,6  ÷  5 Ø mm 
 

 EN60974-1 
EN60974-10 CL.A  S 

 500x310x450h mm 
  39 kg 

ARC 315 AC 
S00778 

1x230/400 V 50 Hz 
8kW 

52 - 70 V 
 

55 ÷ 250 A 
 

2 ÷ 5Ø mm 
 

 EN60974-1 
EN60974-10 CL.A  S 
770x460x740h mm 

 

59kg 
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ACCESSORI  -  ACCESSORIES  -  ZUBEHÖR -  ACCESSOIRES  -  ACCESORIOS  -  ACESSÓRIOS  
Comprendono: Cavo con pinza porta elettrodo, cavo con pinza massa, 
spazzola con piccozza, maschera con vetri. 
Including: cable with electrode holder, cable with earth clamp, hammer-
brush, mask with glasses.  
Beinhalten: Kabel mit Elektrodenhalter, Kabel mit Masseklemme, Bürste 
mit Schlackehammer, Schutzschild mit Gläsern. 

Comprennent: câble avec pince porte-électrode, câble avec pince de 
masse, brosse avec marteau, masque avec verres. 
Incluyen: cable con alicante porta-electrodo, cable con alicante masa, 
escobilla con piqueta, mascara con vidrios. 
Incluem: cabo com pinça porta eléctrodo, cabo com pinça de massa, 
escova com picareta, máscara com óculos.

Codice/Code/Best.-
Nr./Código 

Descrizione - Description - Beschreibung – Description – Descripción - 
Descrição 

Per/For/Für/ 
Pour/Para 

S01703A 
Kit accessori con cavi di 16 mm2 lunghi 3+2 m. Accessory kit with 3+2 m 
cables of 16 mm2 . Zubehörset mit 3+2 m Kabeln, 16 mm2. Kit accessoires 
avec câbles de 16 mm2 longueur 3+2 m. Kit accesorios con 3+2m de 
cables de 16 mm2. Kit acessórios com 3+2m de cabos de 16mm2 

773 

S01704A.10 

Kit accessori con cavi di 35 mm2 lunghi 5+3,5 m e innesto “Texas” 50. 
Accessory kit with 5+3,5 m cables of 35 mm2 and “Texas” connection 50. 
Zubehörset mit 5+3,5 m Kabeln, 35 mm2 und “Texas” 50 Kupplung. Kit 
accessoires avec câbles de 35 mm2, longueur 5+3,5 m et connexion 
“Texas” 50. Kit accesorios con 5+3,5m de cables de 35 mm2 y conexión 
“Texas” 50. Kit acessórios com 5+3,5m de cabos de 35 mm2  et conexão 
“Texas” 50 

778 

LEGENDA LEGEND  ERKLÄRUNG LEGENDE  LEYENDA LEGENDA 
Codice / Code / Best.-Nr. / Code / Código / Código 

Modello/ Item / Typ / Modèle / Modelo / Modelo 

Alimentazione monofase / Single-phase input voltage / Einphasennetzspannung / Alimentation monophasée / Alimentación monofásica / Alimentação 
monofásica 

Potenza d’installazione / Installation power / Anschlussleistung / Puissance absorbée / Potencia de instalación / Potencia de instalação 

Tensione secondaria a vuoto / Secondary no load voltage / Sekundär-Leerlaufspannung / Tension secondaire à vide / Tensión secundaria en vacío / 
Tensão secundaria em vazio 

Campo di regolazione / Current ragne / Regelbereich / Plage de réglage / Campo de ajuste / Campo de regulação 

Elettrodi utilizzabili / Electrodes / Verwendbare Elektroden / Electrodes utilisables / Electrodos / Eléctrodos 

Norme di costruzione / Construction standards / Baunorm / Règles de construction / Normas de fabricación / Normas de fabricação 

Dimensioni / Dimensions / Abmessungen / Dimensions / Dimensiones / Dimensões 

Peso / Weight / Gewicht / Poids / Peso / Peso 

elettro c.f. srl 
Via Miglioli n. 24 
40024 Castel S. Pietro Terme (Bologna) Italy 
Tel. +39051941453 – Fax +39051944602 
www.elettrocf.com - elettrocf@elettrocf.com  

Ci riserviamo il diritto di effettuare modifiche / We reserve the right to modify /Änderungen ohne Vorankündigung vorbehalten / Nous nous réservons d’apporter des modifications / 
Nos reservamos el derecho de llevar a cabo modificaciones / Nos reservamos a faculdade de efectuar alterações 


